
C

Catálogo





MOTORES ...............................................................................4

ENROLLABLES ....................................................................................... 5
MOPER160 ................................................................................................................................ 6
ROLL .............................................................................................................................................. 7
ROLLBIMOTOR ......................................................................................................................... 8

SECCIONALES ........................................................................................ 9
ALCE ........................................................................................................................................... 10
TE   ............................................................................................................................................... 11
SRNG25 .................................................................................................................................... 13

BASCULANTES.....................................................................................14
ÁGUILA ...................................................................................................................................... 15
BRAU14E ................................................................................................................................. 16
BRAU20E ................................................................................................................................. 17
MR300/SEZ220 .................................................................................................................... 18

CORREDERAS ......................................................................................19
PANDA ....................................................................................................................................... 20
SERP 600.................................................................................................................................. 21
CAMEL ....................................................................................................................................... 22
MR300/CR220 ...................................................................................................................... 23

BATIENTES ............................................................................................24
CISNE ......................................................................................................................................... 25
ÀNEC 400 ................................................................................................................................ 26
BOA  ............................................................................................................................................ 27
RENO400E .............................................................................................................................. 28
OCA ............................................................................................................................................ 29
GARZA/B .................................................................................................................................. 30
MC300/IMB ............................................................................................................................ 31
MC300/RC .............................................................................................................................. 32

URBANO .............................................................................. 33

BARRERAS  
DE PASO .................................................................................................34

UFO ............................................................................................................................................ 35
BIV94/BM94 .......................................................................................................................... 36
BARRAM/MR .......................................................................................................................... 37
BG94 .......................................................................................................................................... 38
PILONAS ................................................................................................................................... 39
BAAT ........................................................................................................................................... 40

RÁPIDAS PEATONALES .................................................. 41
HOLUX-X3  .............................................................................................................................. 42
IMPALA ...................................................................................................................................... 43

SEGURIDAD ........................................................................ 44

ELEMENTOS DE  
SEGURIDAD ..........................................................................................45

COMPLEMENTOS ............................................................. 50

CUADROS DE MANIOBRA ............................................. 52

RECEPTORES ...................................................................... 55

EMISORES ............................................................................ 58

HOGAR ................................................................................. 61

MOTORES  
DEL HOGAR ..........................................................................................62

NG  ............................................................................................................................................... 63
NG/VR ........................................................................................................................................ 64
TABLA TUBULARES ............................................................................................................. 65
KATO .......................................................................................................................................... 66
SKY .............................................................................................................................................. 67

ACCESORIOS  
PARA EL HOGAR .................................................................................68

Condiciones de venta ........................................................................................................... 70

Índice



MOTORES



ENROLLABLES



6

MOPER160

Motor para puertas enrollables de hasta 160Kg con electrofreno.

230V 50/60Hz

630W

2,7A

4 min

9,5Kg

20µF

10

6m

155Nm

160Kg

MOPER 160

Motor for rolling doors up to 160Kg with electro-brake.

Prot. térmico motor
Thermal proteccion

Alimentación
Power
Potencia
Force
Peso máx. puerta
Max. gate weight
Consumo
Consumption
Amperios
Amperes

Peso motor
Motor weight
Condensador
Condenser
RPM
RPM
Final de carrera
End of career

72mm

368mm

225mm
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ROLL

El actuador ROLL140/180 permite accionar puertas enrollables de hasta 140 kg 

y 180 kg con y sin electrofreno.

ROLL 140 EF   344 mm
ROLL 180 EF   394 mm

ROLL 140     293 mm
ROLL 180     343 mm

  29,5 mm

230V

400W 600W

-20ºC a +50ºC

5 min

6Kg 7Kg

200-220mm

130Nm

125Kg

178Nm

170Kg

Prot. térmico motor
Thermal proteccion

Alimentación
Power
Potencia
Force
Peso máx. puerta
Max. gate weight
Consumo
Consumption
Temperatura de trabajo
Working temperature

Peso motor
Motor weight
Polea
Pulley

ROLL 140 ROLL 180

 Ø 220 Ø 42
 Ø 48
 Ø 60

 Ø 206

This model is recommended for roll up doors that weight less than 140/180 kg, with 
optional electrobrake lock.
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ROLLBIMOTOR

ROLLBIMOTOR es un conjunto bimotor de polea de 240mm y de eje de 76mm con 

posibilidad de polea de 210mm y de eje de 60mm con y sin electrofreno.

ROLLBIMOTOR   325,5 mm

29,5 mm

230V

1200W

-20ºC a +50ºC

4,5 min

9,5Kg

200-280mm

60-101mm

367Nm

350Kg

ROLLBIMOTOR

 Ø 210
 Ø 240 Ø 60

 Ø 76

 Ø 206

Recommended model for locks with 76mm axles and 240mm with possibility of pulley 
of 210mm and axis of 60mm with and without electric.

Prot. térmico motor
Thermal proteccion

Alimentación
Power
Potencia
Force
Peso máx. puerta
Max. gate weight
Consumo
Consumption
Temperatura de trabajo
Working temperature

Peso motor
Motor weight
Polea
Pulley
Eje
Axis

ROLLBIMOTOR EF   375 mm



SECCIONALES
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ALCE

Motor de techo para puertas seccionales, tres modelos (600, 1000 y 1200Nm).

Se puede servir con guía de 3150mm para abrir una puerta de altura de 2400mm 

o guía de 4100mm para abrir una puerta de altura máxima de 3350mm.

Roof motor for sectional doors, three models (600, 1000 and 1200Nm).
It can be used with a 3150mm guide to open a 2400mm height door or 4100mm guide 
to maxim open a 3350mm height door.

220-240V/110-127V, 50-60Hz

10m2

160mm/seg

433,92MHz 433,92MHz 433,92MHz

160mm/seg 140mm/seg

15m2 18m2

600Nm

80Kg

1200Nm1000Nm

130Kg100Kg

ALCE600 ALCE1000 ALCE 1200
Alimentación
Power
Potencia
Force
Peso máx. puerta
Max. gate weight
Área máx. puerta
Max. door area
Velocidad apertura/cierre
Opening/Closing speed
Frecuencia radio
Radio frequency

Ip20 Ip20 Ip20Grado de IP
IP protection
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TE

Operador con encoder antiaplastamiento de precisión, sin necesidad de abrir el 

monobloque para graduar tiempo o añadir accesorios (fotocélulas, stop, etc.); con 

guía reforzada de aluminio en una o dos piezas.

Operator with encoder antisquash accuracy, dosen´t neeed to open engine block for 
adjusting time or adding accesories (photocell, stop, etc..); with reinforced guide of 
aluminium in  one or two pieces.

220V (Motor 24V)

100W 120W

3,5Kg

Sí/Yes

Cadena/Chain

Automático/Automatic

Sí/Yes (leds)

Automático/Automatic

600Nm

60Kg

1000Nm

100Kg

TE 600 TE 1000
Alimentación
Power

Antiaplastamiento
Antisquashing

Potencia
Force

Transmisión
Transmission

Peso máx. puerta
Max. gate weight

Enganche
Connection

Consumo
Consumption

Luz de cortesia
Courtesy light

Peso motor
Motor weight

Final de carrera
End of stroke

Carrera máxima 2500
Maxim course 2500200200 120 400

3370

3
5
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SING100/400

Motor SING100 para puertas seccionales de 30m2. Desbloqueo industrial incluido 

con su central CESING100 y sus accesorios.

Motor SING400 para puertas seccionales de 35 a 4m2. Desbloqueo industrial 

incluido con su central CESING400 y sus accesorios.

SING100 motor for sectional doors from 30m2. Industrial release included with your 
CESING100 control panel and accessories.
SING400 motor for sectional doors from 35 or 45m2. Industrial release included with your 
CESING400 control panel and accessories.

AC230V a 50Mhz AC230V a 50Mhz

< 10A < 2A< 2A

24rpm 24rpm

40µF -

1200C

100N

1200C

100N

550W 750W

-200C a +500C -200C a +500C

SING100 SING400
Alimentación
Power
Potencia
Force

Intensidad
Intensity
RPM
RPM
Condensador
Condenser
Protección térmica
Termic protection
Par máximo
Maximum par

Temperatura de trabajo
Working temperature

1- Condensador
2- Caja reductora
3- Orificio de salida de ejes
4- Motor

5- Elevador manual
6- Finales de carrera
7- Protector final de carrera
8- Carcasa
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SRNG25

Motor seccional residencial hasta 18m2, con central incorporada y receptor.

Pulsador Start/Stop incluido.

Residential sectional motor up to 18m2, with built-in central and receiver.
Start / Stop button included.

AC 230V 50/60Hz

8A

20rpm

30Nm

IP20

80W

-25°C a 65°C

SRNG25
Alimentación
Power
Potencia
Force

Consumo
Consuption
RPM
RPM
Fuerza
Force
Grado de protección
IP protection

Temperatura de trabajo
Working temperature

230mm

60mm

4
3

0
m

m

5
3

0
 m

áx

148,5mm



BASCULANTES
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ÁGUILA

Motor ÁGUILA para puertas basculantes de hasta 10 m2 . Con  placa metálica de 

anclaje. Finales de carrera incluidos.

Motor ÁGUILA for overhead doors up to 10 m2. With metal anchor plate. Limit switches 
included.

230V

10m²

1400rpm

1,2A

10µf

IP40

300W

350Nm

-20ºC a +70ºC

ÁGUILA
Alimentación
Power
Potencia
Force

RPM
RPM

Condensador
Condenser
Grado de IP
IP protection

Intensidad
Intensity

Temperatura de trabajo
Working temperature

Consumo
Consumption

Dimensiones máx. 
Max. dimensions
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BRAU14E

Motor hidráulico basculante de uso intensivo para puertas de hasta 14 m2. 

Reversible. Silencioso con bomba de lóbulos.

Con soporte motor y condensador.

Intensive use tilting hydraulic motor for doors up to 14 m2. Reversible. Silent with   
lobe pump.
With motor and condenser support.

230V 50Hz/115V 60Hz

18µf/250V

0-65Bar

1l/min

100˚C

14Kg

1,2A

0-500Nm

-20ºC a +80ºC

BRAU14E
Alimentación
Power
Potencia
Force

Presión máx.
Max. pressure

Condensador
Condenser

Peso
Weight

Temperatura de trabajo
Working temperature

Protección térmica
Termic protection

Intensidad
Intensity

Caudal bomba
Pump flow
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BRAU20E

Motor hidráulico basculante de uso intensivo para puertas de hasta 20m2. 

Reversible. Silencioso con bomba de lóbulos.

Con soporte motor y condensador.

Intensive use tilting hydraulic motor for doors up to 20m2. Reversible. Silent with   
lobe pump.
With motor and condenser support.

230V 50Hz/115V 60Hz

18µf/250V

0-65Bar

1l/min

100˚C

16Kg

1,2A

0-700Nm

-20ºC a +80ºC

BRAU20E
Alimentación
Power
Potencia
Force

Presión máx.
Max. pressure

Condensador
Condenser

Peso
Weight

Temperatura de trabajo
Working temperature

Protección térmica
Termic protection

Intensidad
Intensity

Caudal bomba
Pump flow
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MR300/SEZ220

Motor reductor adaptado para aplicaciones industriales. Grupo de reducción 

autoventilado para maniobras sin límite version 24 V. Con finales de carrera para 

regulación de trabajo apertura/cierre.

Motor reducer adapted to industrial applications. Ventilated reduction group 
for unlimited maneuvers, version 24 V. With limit switches for regulating 
working open/close

220V/380V

20µf

1400rpm

30m²

10,5Kg

Ip45

1/2"14

350W

-20ºC a +70ºC

MR300/SEZ220

CADENA

ALA 10X25

PIÑON ENGUIADO

Alimentación
Power

Condensador
Condenser

Temperatura de trabajo
Working temperature

Consumo
Consumption

RPM
RPM

Grado de IP
IP protection
Piñón motor
Motor pinion

Dimensiones máx. puerta
Dimensions max. gate
Peso motor
Motor weight



CORREDERAS
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PANDA

Motor 24V con central incorporada y receptor.  Su conjunto de engranaje móvil absorbe 

el desnivel del suelo hasta 35mm. Sin necesidad de conectar finales de carrera, rigiéndose 

por el paro mecánico trasero.

Motor 24V with built-in receiver. Your gear assembly absorbs the uneven ground to 35mm. 
Without connecting limit switches, guided by the rear mechanical stop.

 230V

24V dc

50W

2,5A/3,5A

400Kg

-20ºC a 70ºC

50Kg

230V   

24V dc

70W

2,2A/4,5A

600Kg

-20ºC a 70ºC

80Kg

230V 

24V dc

100W

3,3A/5,5A

800Kg

-20ºC a 70ºC

153Kg

PANDA 424 PANDA 624 PANDA 824/I

298x292x200,5h 328x292x200,5h

Alimentación
Power
Alimentación motor
Motor power

Peso máx. puerta
Max. gate weight

Potencia
Force

Temperatura de trabajo
Working temperature

Consumo
Consumption

Dimensiones (L/An/Al)
Dimensions (L/W/H)

Fuerza
Force
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SERP 600

Motor reductor para puertas correderas de máximo 600 kg de peso de hoja, 220 V 

con finales de carrera electromecánicos, desbloqueo manual, central slider y receptor 

a 433 Mhz incorporado en el motor. 

Gear motor for sliding gates up to 600 kg leaf weight, 220 V with electromechanical limit 
switches, manual release, central slider and 433 Mhz incorporated.

 230V

250W

1,3A/3A

600Kg

-20º C / +55ºC

9Kg

12,5µf

1400rpm

IP44

10mt/min

Electromecánico/ Electromechanical

SERP 600

26
7 

m
m

70
 m

m

170 mm 230 mm
210 mm

Alimentación
Power
Potencia
Force

Peso máx. puerta
Max. gate weight

Grado de protección
IP protection

Peso motor
Motor weight

Temperatura de trabajo
Working temperature

Tiempo de apertura
Open time

Consumo
Consumption

RPM
RPM

Condensador
condenser

Final de carrera
End of stroke
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CAMEL

Motor reductor de uso intensivo, de 1600 Kg de arrastre máximo (modelo trifásico). 

Con final de carrera industrial de muelle y rulina vertical. Desbloqueo lateral.

Intensive motor reductor, 1600 Kg maximum slip ( phase model). With the end of 
vertical roller guide industrial of dock and career. Unlocking side.

 230V/50-60Hz

300W

12Nm

-20ºC a 70ºC

1300Kg

230V/50-60Hz   

370W

25Nm

-20ºC a 70ºC

1600Kg 

CAMEL CAMEL TR

12µf ---

1400rpm

Irreversible- con bloqueo/ Irreversibly lock

Alimentación
Power
Potencia
Force
Consumo
Consumption

Peso máx. puerta
Max. gate weight

Temperatura de trabajo
Working temperature

RPM
RPM
Mecánica
Mechanics

Condensador
condenser
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MR300/CR220

Motor reductor irreversible para puertas correderas con motor ventilado para un 

uso intensivo y transmisión por correa. Lubricados de por vida. Silencioso, de alto 

rendimiento, central incorporada y dotado de desbloqueo con llave.

Con doble final de carrera para una máxima seguridad.

Irreversible sliding door with ventilated motor for intensive use and geared belt drive. 
Lubricated for life . Quiet, high performance , and has incorporated key release center.
With double end of career for maximum security.

 230/400V TRIFÁSICO   
50/60HZ

 230 MONOFÁSICO   
50/60HZ

MR300/CR MR300/CR220

30µf ---

3,5/2,2A 3,2A

750W

80Nm

-20ºC a +70ºC -20ºC a +70ºC

3000Kg

550W

32Nm

2500Kg

2 Finales de carrera

Alimentación
Power
Potencia
Force
Consumo
Consumption

Peso máx. puerta
Max. gate weight

Temperatura de trabajo
Working temperature

Absorción
Absorption
Mecánica
Mechanics

Condensador
condenser



BATIENTES
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CISNE

Motor electromecánico de 24V con central electrónica y receptor 433Mhz   

incorporado.

Electromechanical motor 24V with electronic control unit and receiver 433Mhz 
integrated .

 220V

 24V DC

 50W

8,1Kg

45Nm

20s/90º 20s/90º 20s/90º

300mm

8,12Kg

55Nm

300mm

8,21Kg

55Nm

400mm

-20ºC a +80ºC -20ºC a +80ºC -20ºC a +80ºC

 70W  100W

 24V DC  24V DC

 220V  220V

CISNE 400 CISNE 600 CISNE 800
Alimentación
Power
Alimentación motor
Motor power
Potencia
Force

Peso motor
Motor weight

Velocidad
Velocity

Par motor
Motor par

Recorrido vástago
Rod course

Temperatura de trabajo
Working temperature

 Soporte fijo

 Soporte fijo

Desplazamiento centro de soporte 37mm

970mm centro de tornillos sujecion

1050 largo total máximo
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ÀNEC 400

Motor de brazo electromecánico para cancelas batientes de unos 3 metros de largo 

aproximadamente (según confección de puerta). Carrera de 400 mm.  Actuador con 

bloqueo de llave personalizada para liberarlo.

Motor electromechanical arm for swing gates of approximately 3 meters long (depending 
making door). Carrera 400 mm. Actuator with personalized key lock to release it.

17
5 

m
m

390 mm

400 mm
730 mm

50 mm
115 mm

 230V

200W

-20ºC a +55ºC

10µf

1400rpm

IP55

200Kg

6,5Kg

ANEC400
Alimentación
Power
Potencia
Force

Peso motor
Motor weight

Temperatura de trabajo
Working temperature

Peso máx. puerta
Max. gate weight

Condensador
condenser
RPM
RPM
Grado de protección
IP protection
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BOA 

El BOA es un motor para puertas batientes. Es un actuador lineal en versión 

reversible e irreversible, con final de carrera integrado y desbloqueo mediante una 

llave personalizada. El BOA se utiliza para rendimientos intensivos sin límites de 

maniobras siendo la mejor opción sin nada de mantenimiento.

The BOA is a motor for swing gates . It is a linear actuator in reversible and irreversible 
version with integrated limit switches and unlocking using a custom key. The BOA is 
used for intensive unlimited maneuvering yields still the best.

 230Vac 50Hz

200W

 1A

6,3µf

16,2mm/s

415mm

4µf

10,5mm/s

3000N

-20ºC a +70ºC

 1,2A

 300W

BOA/R BOA/B
Alimentación
Power
Potencia
Force

Temperatura de trabajo
Working temperature
Condensador
condenser
Velocidad
Velocity

Consumo
Consumption

Carrera
Course
Empuje máx.
Max. push

 1
4

0

 1
0

8

7
7

7
7

 1
0

2

22

420

935

1350 Máx.
415 Máx.
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RENO400E

Motor hidráulico para puertas batientes. De uso comunitario y residencial.

Topes mecánicos en vástago.

Hydraulic motor for swing doors. Community and residential use.
Mechanical stops on rod.

 230V / 50Hz

276W

1,2A

-20ºC a +80ºC

14f

60 Bar

100˚C

IP55

28seg.

24seg.

RENO400E
Alimentación
Power
Potencia
Force

Protección térmica
Termic protection

Temperatura de trabajo
Working temperature

Consumo
Consumption

Condensador
condenser

Tiempo de cierre
Close time
Tiempo de apertura
Open time

Protección IP 
IP protection

Presión máx.
Max. pressure
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OCA

Brazo hidráulico de 24 V para puertas de hasta 3,5 - 4 m con cuadro de maniobras 

NGT/OCA y conjunto de 2m de de funda y cable especial. Con parámetros de retorno 

al viento, ayuda en apertura y cierre manual, PUSH & GO, etc.

Motor for swing gates 24 V up to 3.5 - 4 m with NGT/ OCA control unit  and set 2m and 
special cable sheath. With parameters: return to the wind,, help manual opening and 
closing, PUSH & GO, etc.

 220V/24V

80W

90Nm

-20ºC a +80ºC

45Bar

4m

3000rpm

300mm

20seg. 90º

Intensivo/Intensive

 220V/24V

 100W

 120Nm

 -15ºC a +80ºC

 80Bar

 6m

OCA40 OCA60
Alimentación motor
Motor power
Potencia
Force

Velocidad
Velocity
Uso de maniobras
Using maneuvers
Ancho max. puerta no ciega
Width max. not blind door

Par motor
Motor par

Recorrido vástago
Rod course

Temperatura de trabajo
Working temperature
Presión máx.
Max. pressure
RPM
RPM

1120mm sin tapa embellecedora/ without decorative cover
1130mm con tapa embellecedora/ with decorative cover

90mm

1
1

0
m

m
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GARZA/B

Automatismo de brazo articulado 230v monofásico para puertas de máximo 400 

kg. Apertura 110°. Robusta caja de aluminio y carter de abs. 

Operator 230v singlephase with articulated arm for swing-gates maxim 400 kg. And big 
pillars. Opening 110°. Strong aluminium gear-box and beautiful carter in abs.

 230V  50/60HZ

360W

1,2A

1,2rpm

-20ºC a +70ºC

1400rpm; 4 polos

10µf

Máx. 16 maniobras por hora/Max. 16 maneuvers for hour 

900rpm; 6 polos

 330W

 1,5A

 1,96rpm

BLOQUEO REVERSIBLE
Alimentación
Power
Potencia
Force

Temperatura de trabajo
Working temperature

Consumo
Consumption

Condensador
condenser
Condensador
condenser

Ciclo de trabajo
Work cycle

RPM
RPM

Velocidad de salida
Velocity output
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MC300/IMB

Motor enterrado electromecánico e industrial reversible y con bloqueo en versión 230 V 

y 24 Vdc de uso intensivo. 

Electromechanical and Industrial buried motor reversible and lockable version 230 V 
and 24 Vdc of intensive use.

 230V  50/60Hz

350W

2A

-20ºC a +70ºC

16µf

350Nm

1,12rpm

IP67

20Kg

MC300/IMB
Alimentación
Power
Potencia
Force

Peso motor
Motor weight

Par motor
Motor par

Temperatura de trabajo
Working temperature

Consumo
Consumption

Condensador
condenser

RPM
RPM
Grado de protección
IP protection
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MC300/RC

MC300/RC es un operador para cancelas batientes de dimensiones industriales con 

o sin desnivel del suelo. Dispone de barra direccional en el modelo con telescópio 

(foto). Apertura de 180˚ máx.

Operator used for the electromechanical command of one leaf gates with flat or light 
slope floor. It has the frame steering model telescope ( photo). Opening of 180˚ max. 

 230V  50/60Hz

550W

75Nm

16mt/min

 230V  50/60Hz

370W

60Nm

16mt/min

MC300/RC MC300
Alimentación
Power
Potencia
Force

Velocidad
Velocity
Capacidad de empuje 
de la rueda
Capacity Pushability 
wheel

Par motor
Motor par

66Kg 53Kg



URBANO



BARRERAS  
DE PASO
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UFO

3,5 seg.

24 V (Bateria, Panel Solar) 

250W 

1,5 A 

–20 + 70 C°

10 µf

Ø 80 x 30 x 2

de 3,5 a 5 metros

55Kg

BARRERA UFO

La barrera UFO es perfecta para áreas urbanas, campos de golf, zonas de no 

cableado, plazas de aparcamiento, espacios de estacionamiento temporal, 

exposiciones, eventos urbanos, zonas geográficas, etc... SIN NECESiDAD DE 

CABLEADO, ya que tiene la opción de placa solar con baterias y regulador 

de carga.

The UFO barrier is perfect for urban areas, golf courses, areas not wired , parking 
spaces , parking spaces for temporary exhibitions, urban events , geographical areas , 
etc, without wiring. as it has the option of solar panel with battery and charge controller.

Alimentación
Power
Potencia
Force

Temperatura de trabajo
Working temperature

Consumo
Consumption

Condensador
condenser

Dimensiones asta
Dimensions pole

Tiempo de apertura
Open time

Longitud asta
Length pole
Peso
Weight
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BIV94/BM94

 230V  50/60Hz

250W

1,5A

-20ºC a +70ºC

16µf

40Nm

de 1,5seg. hasta 6seg.

Ø (80x2mm) o 80x20x1,2

de 2000mm a 4000mm.

50Kg

BIV94/BM94

Barrera electromecánica para autopistas y parkings de uso intensivo. Asta de 

2000mm a 4000mm modelo redondo (80mm) o plano (20x80mm), con central 

KEQ214 con receptor 433Mhz incluido y radio integrados y luz de relampagueo 

en su cabezal.

Electromechanical barrier for highways and parking of heavy use. Pole of 2000mm to 
4000mm round model (80mm ) or plane ( 20x80mm ) with KEQ214 with 433Mhz 
receiver included central and radio and integrated light flashing in your head. 

Alimentación
Power
Potencia
Force

Par motor
Motor par

Longitud asta
Length pole

Temperatura de trabajo
Working temperature

Consumo
Consumption

Condensador
condenser

Dimensiones asta
Dimensions pole

Tiempo de apertura
Open time

Peso
Weight

11
32

11
0

12

200

35

370

88
3

26
3

25
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BARRAM/MR

Barrera manual (nuevo diseño) con llave para accionamiento manual rotativo. 

Asta de 4 a 6 metros. Estructura de acero tubular y electro-galvanizado. Asta de 

80x30x2mm con bandas reflectantes rojas.

Manual Barrera (new design) with manually operated manual rotary. Pole of 4-6 meters. 
Tubular steel and electro - galvanized. Asta of 80x30x2mm pole with red reflective 
strips.

30Kg

6 mt max.

80x30x2h

BARRA M/MR
Peso
Weigth
Longitud asta
Length pole
Dimensiones asta
Dimensions pole
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BG94

 230V  50/60Hz

200W

1,2A

-20ºC a +70ºC

10µf

280Nm

12 seg.

Ø 80x2mm ó 80x30x2

8mt máx.

50Kg

BG94

Barrera industrial de pasos intensivos de hasta 8mts.

Reforzada en sus dimensiones y sin apenas mantenimiento puede usar un asta 

plana o redonda de Ø80mm anti-viento. Con central KEQ214 con receptor 

433Mhz incluido.

Barrier intensive industry steps up 8mts .
Reinforced in size and with little maintenance you can use a pole plane or round anti-
wind of Ø80mm. With KEQ214 with 433Mhz receiver included central.

 Apoyo fijo

Alimentación
Power
Potencia
Force

Par motor
Motor par

Temperatura de trabajo
Working temperature

Consumo
Consumption

Condensador
condenser

Dimensiones asta
Dimensions pole

Tiempo de apertura
Open time

Longitud asta
Length pole
Peso
Weight
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PILONAS

Pilonas hidraúlicas disuasorias para cerrar calles o pasos en función de las 

necesidades. Central a elegir, para temporizar o programar horarios con los 

accesorios normatizados.

Bollards hidraulics dissuasives to close streets or steps based on the depending on the 
needs. Central to choose, for timing or schedule times with normed accessories.

 500mm

220mm

340x670mm

4mm

Acero Inox. Sat.

Gas

Manual

400Nw

Si

Si (triangular 10mm)

Si

3000 Julios

+ de 500.000 

600mm

220mm

300x300x863mm

4mm

Acero Inox. Sat.

Hidraúlica

Hidraúlica

1400Nw

Opcional

No

No

10.000 Julios

+ de 500.000

TOPO500SA TOPO600A

Altura desde nivel del suelo
Power

Espesor
Diameter column

Bajada
Material column

Diámetro pilona
Force

Material y acabado
Thick column

Fuerza de ascensión
Time ascent

Dimensiones cajón
Working temperature

Subida
Height column

Banda reflectante
Time descent
Llave accionamiento
Time descent
Bloqueo automático
Time descent
Resistencia al impacto
Time descent
Ciclos
Time descent
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BAAT

7Kg aprox.

BAAT

Barrera de párking individual de uso personalizado que incluye llave y bombín de 

desbloqueo de la barrera.

Individual barrier for personal use that includes key and barrel to unlock the barrier.

Peso
Weight
Dimensiones de la barrera
Dimensions barrier 480 x 320mm (Al/An)



RÁPIDAS PEATONALES
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HOLUX-X3 

Modelo HOLUX X3 de 1 hoja (150Kg) y 2 hojas ( 100Kg por hoja), de fabricación Alemana.

Con parámetros regulables y selector manual y WiFi de 5 opciones ( o digital a petición) para 

el control peatonal.

Incluye radares de doble tecnología (2uds) y batería de emergencia.

Su estilizado perfil solo ocupa 120mm de dintel.

Certificado por TÜV para la UNE EN 16005. 

Holux X3 model with 1 sheet (150kg) and 2 sheet (100Kg per sheet), manufactured in Germany.
With adjustable parameters and selector manual and WiFi of 5 options (or digital on request) for 
pedestrian control.
Includes dual technology radars (2uds) and emergency battery.
Its stiled profile needs only 12cm in the front space.
Certificate by TÜV for the UNE EN 1600

-150 a +500

HOLUX-X3

230V AC  50/60Hz

500W

Alimentación
Power
Potencia
Force
Temperatura de trabajo
Working temperature
Clase de protección
Degree of protection
Velocidad de apertura
Opening speed
Velocidad de cierre
Closed speed

IP20

100 - 500mm/s

100 - 500mm/s

WIFI INCORPORADO/APP GRATUITA
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IMPALA

El operador Impala está diseñado para ofrecer una amplia variedad de aplicaciones, 

tanto en puertas de exterior como de interior.

Ideal para entradas particulares, pasillos de hospitales, hoteles, viviendas, etc... 

facilitando el acceso automático.

Opcional brazo de tracción o articulado.

Independientemente puede abrir hacia el lado que interese a la entrada.

The Impala operator is designed to offer a wide variety of applications, both doors 
exterior and interior.
Ideal for driveways , walkways hospitals, hotels, homes, etc ... facilitating automatic access.
Optional arm traction or articulated .
Regardless be opened to the side that interests at the entrance .

230V  50/60Hz

200W

2A

Microprocesador/ Microprocessor

IMPALA

130 130

120

Alimentación
Power
Potencia
Force
Consumo
Consumption
Motor
Motor
Sistema de control
Control system

120

C.C. modulado sin escobillas/DC modulated brushless



SEGURIDAD



ELEMENTOS DE  
SEGURIDAD
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FOPMP12

FPAOR

FT00FNG12

Fotocélula polarizada normatizada de  espejo 
para 12 metros (12/24 y 220V). 

Fotocélulas de seguridad emisor - recep-
tor 20 m. Con pilas y óptica giratoria.

Fotocélula polarizada de seguridad, 
espejo para 12 m 12/24 V. formato plano.

Standard photocell polarized mirror 12 m 
etres (12/24 and 220V).

Safety photocells transmitter-receiver 20 
m. With batteries and rotation optic.

Photocell polarized up to 12 m. on 12/24v 
mirrored included, flat format.

CFT00

Columna fotocélula para FT00 de 60cm de 
diámetro. Soporte extraplano en aluminio.

Photocell column FT00 of 60cm in 
diameter. Slimline support alumini.

FTC60

LIGI

Columna de aluminio robusta para 

nuestra fotocélula FT00.

Fotocélula de alta seguridad con leds infrarrojos 

en línea a 45mm. Para puertas automáticas.

Robust aluminum column for our photocell 
FT00.

High security photocell with infrared LEDs 
in line at 45mm. For automatic doors.

Fotocélula de seguridad emisor- receptor 
20 m. filtros anti-reflexión del sol.
Safety photocell transmitter- receiver 20 m . 
anti - reflection filters the

FTO4

Fotocélula de seguridad emisor- 
receptor 20m. para perfiles estrechos.

Safety photocells transmitter-receiver 
20 m. narrow profiles.
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LLEMP1C

ELCIS

RD-SBM

ELCIP

LLDESELS

LLSUP2C

RD-NGSEG

Electrocerradura de 12 V para puertas 
batientes. Cilindro de 55 mm.

Registro desbloqueo con pulsador 
interno.

Electrocerradura de 12V para puertas 
batientes con pulsador interior cilindro 55mm.

Llavín de superficie de desbloqueo. 
Para puertas enrollables con llave de 
desbloqueo allen externa.

Llavín de superficie de uno o dos 
contactos.

Registro desbloqueo sin pulsador.

12V Electric lock for swing doors. 55 mm 
cylinder.

Unlocking registration with internal button.

12V electric lock for swing doors with 
55mm inner cylinder button.

Unlocking latchkey of surface. For rolling 
doors with external allen key release.

Steel latchkey for surface with 2 contacts.

Unlocking registration without button.

Llavín para empotrar de uno o dos 
contactos en calidad ZAMAK.
Latchkey Zamak to embed with 1 or 2 
connections.

CQ12

Cajas de contacto y electrofreno de persiana.
3 posiciones de palanca.
Contact electrofreno boxes and blind .
3-position lever.
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REGACM

LLAVE, TARJETA Y SPROX/E

GOMA DE PARO VR GOMA DE PARO VC

VIO DT2TECLADO VR GOKEY

Registro modelo plano de desbloqueo para 

puertas enrollables de apertura y superfície.

Lector de proximidad modelo SPROX/E para 

tarjetas y llaves.

Conjunto "Kit RADIO BAND" electrónica 

vía radio para bandas de seguridad.

Conjunto goma de paro via cable para 

bandas de seguridad.

Radar de doble función para puertas de 
cristal.

Modelo de teclado numérico vía radio 

con decodificador (aparte) JCM.

Register of unlock plane model to roller 
doors opening and surface.

Model SPROX/E for targets and keys.

Set " BAND RADIO Kit " electronic radio 
band for security bands .

Cable stop rubber set for safety bands.

Double function radar for glass doors.Model keypad via radio decoder (other ) 
JCM .

TECAM1

Teclado numérico vía cable 

retroiluminado.

Backlighted numpad.

LLRAINDROP

Nuevo modelo de llavín de desbloqueo Elsamec 

para superficie con llave allen externa.

New model of Unlocking latchkey Elsamec 
for surface with external allen key release.
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DMTRI-N

Detector magnético especial para zonas de 
dificil colocación de lazos.
Special magnetic detector for areas of 
difficult placement of bonds.

SEMÁFORO

Semáforo para parking de leds de 1, 2 o 
3 luces.

Traffic light for parking of 1,2 or 3 LED 
lights.

QMD1

Detector magnético de seguridad en 
formato centralita.

Magnetic security detector unit central 
format.

PULS3 PUALCE TR RADIOBAND

Pulsador industrial de seguridad 

homologado. Start/Stop/Start.

Pulsador via radio. Motor ALCE. Emisor-receptor a 433Mhz.

Pushbutton panel Start-stop-start. Push button via radio. ALCE motor. Emitter.reciver for 433Mhz.

WIRELESSBAND 3.0

Sistema de seguridad (stop con peatonal 

abierta) a 868,85Mhz y 868,95Mhz.

System Security (stop with open pedestrian) 
to 868,85Mhz and 868,95Mhz .

COLIBRÍ

Radar detección de presencia 1 funció.

Radar detection of presence 1 function.



COMPLEMENTOS
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INVL

ANT-433

PUL1P FREE BUTTON STAR

Pulsador 1 punto Legrand. Pulsador tipo Legrand vía rádio o cable 

Rolling Code (compatiteble línea NGTE).

Antena de largo alcance (profesional).

Button 1 point Legrand. Legrand type radio button or cable 
Rolling Code ( compatiteble online NGTE ).

Long range antenna (professional).

Antena exterior a 433,92 Mhz.

Outdoor antena 433.92 Mhz.

Inversor de superficie.

Inverter surface.



CUADROS DE MANIOBRA
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U25PQ

CONTROLPASS POWER 1R0/ROS

SLIDER DUAL

NGT/OCA

Central de control para puertas 

correderas con 220V motor, con radio 

433Mhz incorporada.

Cuadro de maniobras para uno o dos 

motores con radio 433Mhz incorporada.

Central 24 V con alimentación 220 V, para 

OCA40/60, lleva receptor incorporado y 

salida encoder Patentado.

Central control for sliding doors with 220V 
motor, with 433Mhz radio.

Box maneuvers for one or two motors 
433Mhz radio built.

Central 24 V with 220 V power to OCA40/60, 

incorporates receiver and outpout Patented encoder.

Controlpass para usuarios autorizados. Cuadro de maniobra para 1 motor a 230 ó 380 V 

monofásico o trifásico. Con seta de stop.

Controlpass for authorized users. Control panel for 1 motor at 230 or 380 V 
single-phase or three-phase. With stop button.

Cuadro de maniobras a 433Mhz con 

radio integrada, para puertas enrollables.

Control panel to 433Mhz designed with 
radio for rolling doors.

CECAB

Central para enrollables 433 o 868 Mhz.

Pulsadores laterales, fabricación NGT.

Central for roller 433 or 868 Mhz.
Side push buttons, manufacturing NGT.

POWER 1R0/M

Cuadro de maniobra para 1 motor a 230 ó 

380 V monofásico o trifásico. Con membrana

Control panel for 1 motor at 230 or 380 V 
single-phase or three-phase. With mebrane.
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BACO CMP8

Para puertas basculantes y correderas, 

receptor integrado de 868Mhz de 62 

memorias.

Para persiana enrollable, receptor incorporado 

de 868Mhz de 62 memorias.

Control unit for swing and sliding doors, 
integrated receiver of 868Mhz of 62 
memories.

Roller shutter unit, built-in 868Mhz 
receiver with 62 memories.



RECEPTORES
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RX2CAB RAU

SRC12/24 TDES

RMINI

Receptor autónomo 1 canal 255 

memórias 12 y 24 V.

Tarjeta receptora 255 memórias Smart 

banda estrecha 433,92 Mhz ó 868 Mhz.

Receptor Mini a 433Mhz de 255 

memorias.

Autonomous receiver with 1 channel and 
255 memories. 12 & 24 V.

Recepter card with 255 memories. Smart 
narrow band, 433,92 Mhz or 868 Mhz.

Mini reciever to 433Mhz of 255 memory.

Receptor 2 canales con código abierto 

433 Mhz.

Receptor autónomo a 868 Mhz con 

capacidad de 62 y 254 memorias.

Reciever 2 channels with open code 
433Mhz.

Reciever autonomous for 868 Mhz  with 
capacity of 62 and 254 memories.

SRC255-433RXBAL

Receptor estanco 255 memórias (1000 

códigos sobre pedido).

Receptor autónomo de código abierto a 

433Mhz para 400 memórias.

Sealed receiver with 255 memories (for 
1000 codes a special order is required).

Standalone open source receiver at 
433Mhz for 400 memories.

RXU48

Receptor universal para 433 y 868 MHz.

Universal reciver for 433 and 868 MHz.
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RIN

Receptor enchufable a 868 Mhz con 

capacidad de 62 a 254 memorias.

Reciver plug-in for 868 Mhz  with capacity 
of 62 to 254 memories.



EMISORES
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NOVO3

PRESENT

Emisor de 3 canales frecuencia 433,92 

Mhz. (NGTE)

Emisor 3 canales de 433 Mhz. con 

código dinámico Present. (NGTE)

Rolling code transmitters of 3 channels 
at 433 Mhz. (NGTE)

3 channel transmitter 433 Mhz with rolling 
code Present. (NGTE)

NOVO4

Emisor de 4 canales frecuencia 433,92 

Mhz. (NGTE)

Rolling code transmitters of 4 channels 
at 433 Mhz. (NGTE)

Emitter with 4 channels at 433Mhz "
standard engine ALCE" .

BAL4

Emisor de 4 canales a 433Mhz " de serie 

motor ALCE".

4 channel transmitter at 433,92Mhz

PASSFOUR

Emisor de 4 canales a 433.92Mhz

CATR-ON NE28

Emisor 4 canales copión para todos los 

Rolling Code.

Emisor de 2 canales a 868Mhz para 

mayor seguridad (NO COPIABLE).

Transmitter 4 channels copion for all 
Rolling Code.

Emitter of 2 channels at 868Mhz for 
greater security (NOT COPIABLE).
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NG MASTER

Dispositivo para previsiones de 

memorias para comunidades y parkings.

Device for forecasting memories for 
communities and parkings.

Sólo para NE28/Only for NE28 Frecuencia a 433Mhz Frecuencia a 433Mhz

GADGET PLUS SOFT-SMART

Programador de gestión portátil para el

instalador,sólo para NGTE.

Programa de gestión de emisores New 

Gate con el ordenador.

Portable management programmer for the
Installer, only for NGTE.

Gestion program for New Gate emissors
with the computer.



HOGAR



MOTORES  
DEL HOGAR
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La gama de motores tubulares cubre todas las necesidades que exige el mercado, 

sean modelos mecánicos o vía radio a 433Mhz. Nuestros tubulares pueden 

adaptarse mediante los sets de arrastre a los distintos ejes.

Our range of tubular motors meets all the requiriments demanded by the market. 
Thanks to our wide range of products, we can supply you with tubulars which diameters 
can be adapted to the diferent existing axes.

10Nm

16 vpm

135W

o.6A

>4

42rpm

1,35Kg

 20Nm

16 vpm

215W

1.06A

>4

30rpm

2,85Kg

30Nm

16 vpm

220W

1,1A

>4

30rpm

2,85Kg

50Nm

12 vpm

300W

1,5A

>4

30rpm

2,85Kg

NG35/10 NG45/20 NG45/30 NG45/50

Ø45

550mm

Ø35

535mm

Velocidad
Velocity

Térmico
Thermal

Intensidad
Intensity

Peso
Weight

Par nominal
Nominal par

Potencia motor
Motor power

Nº máx. vueltas
N. máx. round

NG
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NG/VR

Motor vía radio con apertura y cierre siempre garantizados gracias al encoder 

absoluto. Incluye emisor CURVE a 433Mhz. 

Motor via radio with opening and closing always guaranteed thanks to the absolute 
encoder. Includes CURVE emitter to 433Mhz.

20Nm

16 vpm

215W

1,05A

>4

30rpm

2,85 Kg

30Nm

16 vpm

220W

1,1A

>4

30rpm

2,85Kg

 50Nm

12 vpm

300W

1.5A

>4

30rpm

2,85Kg

NG45/20VR NG45/30VR NG45/50VR

Ø45

Ø35

620mm

655mm

10Nm

16 vpm

135W

o.6A

>4

42rpm

1,35Kg

NG35/10VR

Velocidad
Velocity

Térmico
Thermal

Intensidad
Intensity

Peso
Weight

Par nominal
Nominal par

Potencia motor
Motor power

Nº máx. vueltas
N. máx. round
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TABLA TUBULARES
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KATO

Actuador eléctrico a cadena, de recogida interior en la cubierta de aluminio. Apto 

para marcos postigo y salientes con altura desde 50 cm. Funcionamiento a 230 V 

c.a o 24 V c.c sobre pedido.

Electrical chain actuator with storing into the aluminium cover. Suitable for shutter and 
protruding frames with a height of 50 cm. Woeks with 230V c.a. or 24V c.c. (on order).

34,5 297,6

403

25

42

386,5

7
5

,5

34,5
MIN 83,5

82,5

5
1

,5
4

1
,7

250N 300N

0,180A

~ 30W

13,5mm/seg

0,160A

~ 36W

7,2mm/seg

240, 360mm

110 − 230Vac  50/60Hz

200, 300, 400, 500mm

En función de la carrera/In function of the length 

entre 2 y 3min

-5ºC a +65ºC 

Sí/Yes Baja tensión/Low Power

KATO 250 KATO 300

Velocidad
Velocity

Fuerza de empuje
Pushing force

Temperatura de trabajo
Working temperature

Carrera
Stroke
Tensión de alimentación
Supply voltage
Consumo de corriente
Power consumption
Consumo de energia
Energy consumption

Duración de ciclo
Cycle time
Doble aislamiento térmico
Double thermal insulation
Tipo de servicio
Service type
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SKY

Actuador lineal para las automatizaciones en el sector propiamente industrial, de 

marcos salientes, cubiertas, ventanas apersianadas y palas cubre sol.

Our linear actuator is an exellent solution for automations in the industrial field, 
protruding frames, coverings, blind windows and anopy panels.

600N

230Vac 50Hz

0,145A

~ 33W

11mm/seg

24Vdc

1,6A

~ 38W

9,5mm/seg

180,230, 350, 550, 750, 1000 mm 

entre 2 y 3min

-5ºC a +65ºC 

SKY230 SKY24

135
260

25,5
17

9
7

,5
4

5

3
2

3
3

,6

4
3 4

8
5

4

4
5

16,2 43,3

8,4

13,512

1
4

,5
1

2
,5

1
4

,5

2
7

1
2

,5

11,2 5,1

20 20
40

1
3

17

6

Velocidad
Velocity

Fuerza de empuje
Pushing force

Temperatura de trabajo
Working temperature

Carrera
Stroke
Tensión de alimentación
Supply voltage
Consumo de corriente
Power consumption
Consumo de energia
Energy consumption

Duración de ciclo
Cycle time
Doble aislamiento térmico
Double thermal insulation
Tipo de servicio
Service type

En función de la carrera/In function of the length 

Sí/Yes Baja tensión/Low Power



ACCESORIOS  
PARA EL HOGAR
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CURVE 1, 5 y 15 TEMPORIZADOR

BVR

RAIN

Dispositivo de detección de lluvia. En el 

interior alberga un circuito calentador.

Device for the detection of rain. A heating 
circuit is located inside.

Mando a distáncia para motores vía radio 

(NGTE) de 1, 5 y 15 canales a 433Mhz.

Reloj digital temporizador y pulsador pared 

vía radio 433Mhz para motores NG/VR.

Pulsador pared vía radio línea hogar para 

motores NG/VR..

Remote control for motors radio (NGTE) for 
1, 5 and 15 channels to 433Mhz.

Digital timer and clock radio 433Mhz wall 
switch for NG/VR motors .

Wall pushbutton radio online home for 
NG/VR motors.

KAIROS

kairos SA con sensor de sol,viento, y lluvia 

para toldos.

kairos SA with sun sensor  wind, rain  for 
awning .
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Condiciones de venta
Entrega-Transporte / Delivery - Transport
Los productos objetos de la venta se entienden vendidos sin transporte de New Gate. Los portes serán pagados cuando se considere el importe neto de una factura, siempre a pactar con los clientes según su zona de acción. 
The products related to the order do not include transport charges paid by New Gate. The shipping charges shall be calculated on the basis of the bill net amount and agreed with the client according the zone of activity.

Variación de precios / Variation of prices
La variación de los costes puede determinar un incremento en los precios pactados.

The variation of costs can justify an increase on the prices agreed.

Devoluciones / Devolution
New Gate no se hará responsable del coste de reposición o instalación en obra de los productos defectuosos ni por cualquier incidente ocasionado.

New Gate will not be responsible for the cost of replacement or installation work or defective products caused by any incident.

Condiciones de Pago / Payments conditions 
Las condiciones de pago serán las que previamente se acuerden con nuestros representantes y serán reflejadas por New Gate en la factura. 

The payment conditions will be previously agreed with our representatives and will be detailed on the bill issued by New Gate. 

Plazos de entrega / Delivery terms
Los plazos de entrega se acordarán con nuestros representantes y serán a título orientativo.

The delivery terms shall be agreed with our representatives on a reference basis.

Gestión Administrativa / Administrative managment 
La devolución por causas no justificadas implican un cargo por manipulación del producto que se considerará en cada caso concreto.

Any devolution without justified reasons shall include  a share for manipulating of the product to be determined individually.

Garantías / Guarantee
New Gate garantiza todos sus productos por un período de dos años, contando a partir de la fecha de la venta. Para los productos comercializados por New Gate la garantía será la misma y en las mismas condiciones que 

las establecidas por el fabricante. Los materiales defectuosos serán repuestos por New Gate y los gastos de transportes serán por cuenta del cliente. Para mayor seguridad, New Gate aconseja utilizar todos los productos 

propios de nuestra firma en las instalaciones, para que no haya incompatibilidad junto a otras marcas. La garantía dejará de tener vigor si:

-Los automatismos y los accesorios eléctricos fueron utilizados sin observar los esquemas de conexión que contienen los embalajes de los artículos.

-Los automatismos fueron utilizados para usos diferentes de los establecidos.

-Se aprecia manipulación o signos de haber recibido golpes.

-Por causas fortuitas o agentes atmosféricos.

Any New Gate product has a guarantee of 2 years since the date of sale. Concerning the products commercialized by New Gate, the guarantee shall be the same under the same conditions established by the manufacturer. Any faulty 
materials shall be replaced by New Gate and the shipping costs shall be paid by the client. For reasons of security, New Gate stongly recommends using always for the installations the products belonging to this firm in order to avoid any 
incomtability  with other brands.
The guarantee shall be cancelled if:
-The automatisms or the electrical appliances had been used without due complicance with the connections requirements specified on the items package.
-The automatisms had been used for uses diverse than established.
-The automatisms shows traces of manipulation or impacts.
-Due to hazzard reasons of atmospheric factors.
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